
Guidance notes on 
completing form N161
Appellant’s notice for appeals 
relating to deduction orders. 

Please note form N161 is to be used for 
appeals concerning decisions about deduction 
orders made by the Child Support Agency as 
an operating arm of the Child Maintenance and 
Enforcement Commission. 

If you require further advice or help with 
completing this form;

•	Court staff can help you and tell you about 
procedure, they cannot give legal advice 
for example, whether you should appeal or 
whether your appeal will be successful. 

•	You can contact the Citizens Advice Bureau 
for legal advice about bringing your appeal.

•	If you are legally represented, your solicitor 
should complete this form on your behalf. 

•	You can contact the Child Support Agency. 
You can find their contact details on the 
notifications they have sent to you.

Important - Time limits for issuing 
(filing) your appeal
You must file your appellant’s notice:-

•	In the case of an appeal against the making 
of a regular deduction order or lump sum 
deduction order 

–	within 21 days of the date of receipt 
of the order, if the you are the person 
against who the order was made (‘the 
liable person’); or

–	within 21 days of service of the order, if 
you are a deposit-taker (eg. a bank or 
building society). 
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Nodiadau canllaw ar lenwi 
ffurflen N161
Hysbysiad Apelydd am 
apeliadau sy'n ymwneud â 
gorchmynion didynnu

Sylwer y dylech ddefnyddio ffurflen 
N161 ar gyfer apeliadau sy'n ymwneud â 
phenderfyniadau am orchmynion didynnu 
a wneir gan yr Asiantaeth Cynnal Plant, fel 
cangen y Comisiwn Trefnu a Gorfodi Cynnal 
Plant.

Os ydych yn dymuno cael cyngor pellach neu 
gymorth wrth lenwi'r ffurflen hon:

•	Gall staff y llys eich helpu a rhoi gwybod 
i chi am weithdrefnau, ond ni allant roi 
cyngor cyfreithiol i chi, er enghraifft a 
ddylech chi apelio, neu a fydd eich apêl yn 
llwyddiannus ai peidio.

•	Gallwch gysylltu â Chyngor Ar Bopeth am 
gyngor cyfreithiol am gyflwyno eich apêl.

•	Os oes gennych gynrychiolaeth gyfreithiol, 
dylai eich cyfreithiwr lenwi’r ffurflen hon ar 
eich rhan.

•	Gallwch gysylltu â'r Asiantaeth Cynnal 
Plant. Cewch eu manylion cyswllt ar yr 
hysbysiadau maent wedi eu hanfon atoch.

Pwysig - Cyfyngiadau amser ar 
gyfer cychwyn (ffeilio) eich apêl.
Rhaid i chi ffeilio eich hysbysiad apelydd:-

•	Mewn achos o apêl yn erbyn gwneud 
gorchymyn didynnu arferol neu gorchymyn 
didynnu cyfandaliad 

–	o fewn 21 diwrnod o ddyddiad derbyn 
y gorchymyn, os chi yw'r unigolyn 
sydd yn erbyn yr unigolyn a wnaeth y 
gorchymyn (yr unigolyn atebol'); neu

–	o fewn 21 diwrnod o gyflwyno'r 
gorchymyn, os mai chi yw'r cymerwr 
adneuon (h.y. banc neu gymdeithas 
adeiladu).
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•	In the case of an appeal against any 
decision following an application for review 
of a regular deduction order within 21 days 
of the date of receipt of notification of the 
decision.

•	In the case of an appeal against the 
Commission’s refusal to give consent within 
21 days of the date of receipt of notification 
of the decision.

Under rules of court, a liable person is treated 
as having received an order or notification two 
days after it was posted by the Child Support 
Agency.

For a deposit-taker, the date of receipt or 
service is dependant on how the order or 
decision was sent.

If you are not sure of the date of receipt please 
contact the Child Support Agency.

General notes on completing the 
notice
Set out below are notes to help you fill in the 
form. You should read the notes to each section 
carefully before you begin to complete that 
particular section.

Use a separate sheet if you need more space 
for your answers, marking clearly which section 
the information refers to. Write your unique 
deduction order reference number and your 
national insurance number on it and attach it 
securely to the notice.

If you do not have all the documents or 
information you need for your appeal, you must 
not allow this to delay sending or taking the 
form to the appeal court within the correct time. 
Complete the form as fully as possible and 
provide what documents you have. The notes 
to Section 11 will explain more about what you 
have to do in these circumstances. 
 
 
 
 

•	Mewn achos o apêl yn erbyn unrhyw 
benderfyniad yn dilyn cais am adolygu 
gorchymyn didynnu arferol, o fewn  
21 diwrnod o ddyddiad derbyn hysbysiad 
o’r penderfyniad.

•	Mewn achos o apêl yn erbyn penderfyniad 
y Comisiwn i wrthod rhoi caniatâd o fewn 
21 diwrnod o ddyddiad derbyn hysbysiad 
o'r penderfyniad.

Dan reolau'r llys, ystyrir bod yr unigolyn atebol 
wedi derbyn gorchymyn neu hysbysiad dau 
ddiwrnod ar ôl iddo gael ei bostio gan yr 
Asiantaeth Cynnal Plant.

Ar gyfer cymerwr adneuon, mae dyddiad 
derbyn neu wasanaeth yn ddibynnol ar sut 
cafodd y gorchymyn neu benderfyniad ei anfon.

Os nad ydych yn siŵr o ddyddiad derbyn, 
cysylltwch â'r Asiantaeth Cynnal Plant.

Nodiadau cyffredinol ar lenwi’r 
hysbysiad
Isod, fe welwch nodiadau i’ch helpu chi i lenwi’r 
ffurflen. Dylech ddarllen y nodiadau i bob adran 
yn ofalus cyn dechrau llenwi’r adran benodol 
honno.

Os oes angen mwy o le arnoch i roi’ch atebion, 
defnyddiwch ddalen arall o bapur, gan nodi’n 
glir at ba adran y mae’r wybodaeth yn cyfeirio. 
Ysgrifennwch eich cyfeirnod gorchymyn 
didynnu unigryw a'ch rhif yswiriant cenedlaethol 
arni a’i rhoi ynghlwm yn ddiogel i'r hysbysiad.

Os nad yw’r holl ddogfennau neu’r wybodaeth 
yr ydych ei hangen ar gyfer eich apêl gennych, 
peidiwch â gadael i hyn achosi oedi rhag anfon 
neu fynd â’r ffurflen i’r llys apêl o fewn yr amser 
cywir. Llenwch y ffurflen mor gyflawn â phosibl 
a darparwch y dogfennau sydd gennych. 
Bydd y nodiadau i Adran 11 yn esbonio mwy 
am yr hyn y bydd angen i chi ei wneud yn yr 
amgylchiadau hyn. 
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Section 1: Details of the order 
or decision you are appealing 
against
Your claim or case number is your unique 
deduction order reference number which you 
can find on the deduction order or decision 
notification.

You are required to provide the full name of all 
parties and to indicate whether they were the 
claimant, applicant or petitioner, defendant or 
respondents by ticking the appropriate box.

Where the form asks you to insert the names 
of claimant(s), applicant(s) or petitioner(s) you 
should indicate that you are an ‘applicant’ and 
insert your name.

Where the form asks you to insert the name 
of the ‘defendant (s)’ or ‘respondent(s) you 
should tick ‘respondents’ and insert ‘the Child 
Maintenance and Enforcement Commission’.

There will also be another respondent to your 
appeal. The other respondent will be either your 
bank or building society (if you are the parent 
liable person) or the non-resident parent liable 
person (where you are thea bank or building 
society). You must also insert their name. 

You must give your (the appellant’s) full name, 
and the address to which you would like all 
documents relating to the appeal to be sent. 
Include contact information e.g. telephone and 
any other contact information.

You will also need to include the above details 
for the Child Maintenance and Enforcement 
Commission to enable the court to send 
correspondence and other details to them. The 
contact details for the Child Maintenance and 
Enforcement Commission can be found on the 
notifications you have been sent.

You must also include these details for your 
additional respondent. 
 
 
 
 

Adran 1: Manylion y gorchymyn 
neu benderfyniad yr ydych yn 
apelio yn ei erbyn
Eich rhif hawliad neu rif achos yw eich 
cyfeirnod gorchymyn didynnu unigryw, a fydd 
ar y gorchymyn didynnu neu hysbysiad o 
benderfyniad.

Mae’n ofynnol i chi ddarparu enwau llawn pob 
parti a nodi pwy ydynt, ai’r hawlydd, y ceisydd 
neu’r deisebydd, y diffynnydd neu’r atebwyr, 
drwy dicio’r blwch priodol.

Lle bydd y ffurflen yn gofyn i chi am enw'r 
hawlydd (hawlwyr), ceisydd (ceiswyr) neu 
deisebydd (deisebwyr), dylech nodi eich bod yn 
'geisydd' a rhoi eich enw.

Lle bydd y ffurflen yn gofyn i chi am enw'r 
diffynnydd (diffynyddion) neu atebydd (atebwyr), 
dylech dicio 'atebydd' a rhoi 'y Comisiwn Trefnu 
a Gorfodi Cynhaliaeth Plant'. 

Bydd atebydd arall yn eich apêl hefyd. 
Yr atebydd arall fydd un ai eich banc neu 
gymdeithas adeiladu (os mai chi yw rhiant 
yr unigolyn atebol) neu rhiant dibreswyl yr 
unigolyn atebol (lle rydych chi yn fanc neu 
gymdeithas adeiladu). Mae'n rhaid i chi roi  
eu henw.

Mae'n rhaid i chi roi eich enw(au) llawn (enw 
llawn yr apelydd) a’r cyfeiriad y dymunwch i’r 
holl ddogfennau sy’n ymwneud â’r apêl gael  
eu hanfon. Rhowch wybodaeth i gysylltu hefyd  
e.e. rhif ffôn ac unrhyw wybodaeth cyswllt arall.

Bydd angen i chi hefyd gynnwys y manylion 
uchod ar gyfer y Comisiwn Trefnu a Gorfodi 
Cynhaliaeth Plant i alluogi’r llys i anfon 
gohebiaeth a manylion eraill atynt. Mae 
manylion cyswllt y Comisiwn Trefnu a Gorfodi 
Cynhaliaeth Plant ar yr hysbysebion y maent 
wedi eu hanfon atoch.

Hefyd, mae'n rhaid i chi gynnwys manylion eich 
atebydd ychwanegol hefyd. 
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Section 2: Details of the appeal
Most of the information you will need to 
complete this section will be found on the 
order or decision you are appealing against. 

In this section you must tick ‘Other’ and specify 
‘The Child Maintenance and Enforcement 
Commission’.

Do not complete the boxes marked

‘The name of the Judge whose decision you 
wish to appeal’ and ‘Status of Judge’.

These do not apply to your appeal.

Date of the decision.

In the case of an appeal against the making 
of a regular deduction order or final lump sum 
deduction order the date of decision will be the 
date of service of the order.

In the case of an appeal against any decision 
on the review of an order or an appeal against 
the Child Support Agency’s refusal to give 
consent the date of decision will be the date of 
receipt of notification of the decision. 

In the case of an appeal against any decision 
on the review of a regular deduction order or 
an appeal against the Child Support Agency’s 
refusal to give consent (in relation to a lump 
sum deduction order) the date of decision 
will be the date of receipt of notification of the 
decision.

Do not complete the boxes marked

‘To which track, if any, was the claim or case 
allocated?’ and ‘Nature of the decision you wish 
to appeal’.

These do not apply to your appeal. 
 
 
 
 
 
 

Adran 2: Manylion yr apêl
Gellir dod o hyd i’r rhan fwyaf o’r wybodaeth 
y byddwch ei hangen i lenwi’r adran hon yn 
y gorchymyn neu’r penderfyniad yr ydych 
yn apelio yn ei erbyn.

Yn yr adran hon mae'n rhaid i chi dicio 'Arall' a 
nodi 'Comisiwn Trefnu a Gorfodi Cynhaliaeth 
Plant'.

Peidiwch â llenwi'r blychau sydd wedi'u marcio

'Enw'r Barnwr yr ydych yn dymuno apelio yn 
erbyn ei benderfyniad' a 'Statws y Barnwr'.

Nid yw'r rhain yn berthnasol i'ch apêl.

Dyddiad y penderfyniad.

Mewn achos o apêl yn erbyn gwneud 
gorchymyn didynnu arferol neu orchymyn 
didynnu cyfandaliad terfynol, dyddiad y 
penderfyniad fydd dyddiad cyflwyno'r orchymyn.

Mewn achos o apêl yn erbyn unrhyw 
benderfyniad ar adolygu gorchymyn neu 
apêl yn erbyn penderfyniad yr Asiantaeth 
Cynnal Plant i wrthod rhoi caniatâd, dyddiad y 
penderfyniad fydd dyddiad derbyn hysbysiad o'r 
penderfyniad.

Mewn achos o apêl yn erbyn unrhyw 
benderfyniad ar adolygu gorchymyn didynnu 
arferol neu apêl yn erbyn penderfyniad yr 
Asiantaeth Cynnal Plant i wrthod rhoi caniatâd 
(mewn perthynas â gorchymyn didynnu 
cyfandaliad) dyddiad y penderfyniad fydd 
dyddiad derbyn hysbysiad y penderfyniad.

Peidiwch â llenwi'r blychau sydd wedi'u marcio

'I ba drac, os o gwbl, y dyrannwyd yr hawliad 
neu'r achos?' a 'Natur y penderfyniad yr ydych 
yn dymuno apelio yn ei erbyn'.

Nid yw'r rhain yn berthnasol i'ch apêl. 
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Section 3: Legal representation 

Confirm whether you are legally represented 
and if so, give your solicitor’s name and contact 
details.

Indicate whether or not your case is being 
funded.

If you know that the Child Support Agency will 
be legally represented you should provide the 
name and contact details of their solicitor, if you 
have them.

Section 4: Permission to appeal
You do not need permission to appeal an order 
or decision made by the Child Support Agency. 

Section 5: Other information 
required for the appeal
You are required to state the details of the 
deduction order or decision you wish to appeal. 

An appeal does not automatically stay 
proceedings in relation to:

•	The making of a regular deduction order;

•	Any decision following an application for 
review of a regular deduction order; or

•	Refusal to give consent in respect of a 
lump sum deduction order

However under the legislation an appeal 
against the making of a final lump sum 
deduction order automatically creates a stay of 
that order.

Section 6: Grounds of appeal
An appeal must be based on relevant grounds 
(reasons for appealing).

The court cannot question the maintenance 
calculation.

Set out briefly and on a separate sheet the 
reasons for your appeal. If possible, list 
your reasons in short separately numbered 
paragraphs.

Adran 3: Cynrychiolaeth 
Gyfreithiol
Cadarnhewch a oes gennych gynrychiolaeth 
gyfreithiol, ac os oes rhowch enw a manylion 
cyswllt eich cyfreithiwr.

Nodwch a yw eich achos yn cael ei ariannu ai 
peidio.

Os ydych yn gwybod bod yr Asiantaeth Cynnal 
Plant yn cael eu cynrychioli'n gyfreithiol dylech 
ddarparu, os oes gennych, enw a manylion 
cyswllt eu cyfreithiwr.

Adran 4: Caniatâd i apelio
Nid oes arnoch angen caniatâd i apelio yn 
erbyn gorchymyn neu benderfyniad a wnaed 
gan yr Asiantaeth Cynnal Plant.

Adran 5: Gwybodaeth arall sydd 
ei hangen ar gyfer yr apêl
Mae’n ofynnol i chi ddatgan manylion y 
gorchymyn didynnu neu benderfyniad yr ydych 
chi’n dymuno apelio yn ei erbyn.

Nid yw apêl yn atal achosion yn awtomatig 
mewn perthynas â:

•	Gwneud gorchymyn didynnu arferol;

•	Unrhyw benderfyniad yn dilyn cais am 
adolygu gorchymyn didynnu arferol; neu

•	Gwrthod rhoi caniatâd o ran gorchymyn 
didynnu cyfandaliad

Fodd bynnag, dan y ddeddfwriaeth mae apêl yn 
erbyn gwneud gorchymyn didynnu cyfandaliad 
terfynol yn atal y gorchymyn hwnnw yn 
awtomatig.

Adran 6: Seiliau'r apêl
Rhaid i apêl fod yn seiliedig ar resymau 
perthnasol (rhesymau dros apelio).

Ni all y llys gwestiynu'r cyfrifiad cynhaliaeth. 

Nodwch yn fras ac ar ddalen ar wahân y 
rhesymau dros eich apêl. Os yw hynny'n bosibl, 
rhestrwch eich rhesymau mewn paragraffau byr 
wedi’u rhifo.



6

Section 7: Arguments in support
You must indicate in support whether the 
arguments are attached to the notice or will be 
to follow.

Other useful information
Try to consider what other information the 
appeal court might find useful. For example, the 
court may find it helpful to have a list of people 
who feature in the case, an explanation of 
technical terms used in the papers, or a list of 
events in date order (a chronology). If you are 
providing any of these, they should be on a 
separate piece of paper attached to your notice 
marked with the case and names of the parties. 
 

Section 8: What you are asking 
the appeal court to do?
You must indicate by ticking the relevant box 
whether you are asking the appeal court to set 
aside or vary the order you are appealing. If you 
ask the court to vary the order they will instruct 
the Child Support Agency to do this if your 
appeal is successful. 

Do not tick the box marked ‘order a new trial’ as 
this does not apply to your appeal.You cannot 
ask the court to order a new trial 

Section 9: Other applications
You only need to complete this section if you 
are asking for orders in addition to those 
requested in Section 8.

Any application for an extension of time for 
appealing must be made in the appeal notice 
itself. You should state the reason for the delay 
and the steps taken up to the time of filing the 
notice.

You may wish to make additional applications to 
the appeal court in connection with your appeal. 
Any other applications may be made either in 
the notice, or in a separate application notice 
(Form N2 - Application notice). This form can be 

Adran 7: Dadleuon i gefnogi
Mae'n rhaid i chi nodi er cefnogaeth, a yw'r 
dadleuon wedi eu hatodi i'r hysbysiad neu a 
ydynt i ddilyn yn ddiweddarach.

Gwybodaeth ddefnyddiol arall
Ceisiwch ystyried pa wybodaeth arall y gallai’r 
llys apêl ei chael yn ddefnyddiol. Er enghraifft, 
gallai’r llys ei gael yn ddefnyddiol i fod â rhestr o 
bobl sydd â rhan yn yr achos, esboniad o 
dermau technegol a ddefnyddir yn y papurau, 
neu restr o ddigwyddiadau yn nhrefn dyddiadau 
(cronoleg). Os ydych chi’n darparu unrhyw rai 
o’r rhain, dylent fod ar ddalen o bapur ar wahân 
wedi’u gosod ynghlwm â’ch hysbysiad a’u 
marcio gyda rhif yr achos neu rif yr hawliad ac 
enwau’r partïon.

Adran 8: Beth ydych chi’n gofyn 
i’r llys apêl ei wneud?
Mae'n rhaid i chi nodi drwy dicio’r blwch 
perthnasol a ydych yn gofyn i’r llys apêl roi o’r 
naill du neu amrywio’r gorchymyn yr ydych yn 
apelio yn ei erbyn. Os fyddwch yn gofyn i'r llys 
amrywio'r orchymyn, byddant yn cyfarwyddo'r 
Asiantaeth Cynnal Plant i wneud hyn os bydd 
eich apêl yn llwyddiannus.

Peidiwch â rhoi tic yn y blwch a farcwyd 
'gorchymyn treial newydd' gan nad yw hyn 
yn berthnasol i'ch apêl. Ni allwch ofyn i'r llys 
orchymyn treial newydd.

Adran 9: Ceisiadau eraill
Llenwch yr adran hon dim ond os ydych chi’n 
gofyn am orchmynion sy’n ychwanegol i’r rhai y 
gofynnwyd amdanynt yn Adran 8.

Rhaid i unrhyw gais am estyniad amser ar gyfer 
apelio gael ei wneud yn yr hysbysiad apêl ei 
hun. Dylech ddatgan y rhesymau dros yr oedi 
a’r camau a gymerwyd hyd at amser ffeilio’r 
hysbysiad.

Efallai y byddwch am wneud mwy o geisiadau 
i’r llys apêl mewn perthynas â’ch apêl. Gellir 
gwneud unrhyw geisiadau eraill un ai yn yr 
hysbysiad neu mewn hysbysiad cais ar wahân 
(Ffurflen N2 – Hysbysiad cais). Gellir cael y 
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obtained from the court or our website. You may 
have to pay additional fees if it is filed at a later 
date than your appellant’s notice. 

Section 10: Evidence in support
Include here any information you have to 
support your application under Section 9.

State whether you are asking for permission to 
produce oral evidence at the appeal hearing. 
Where oral evidence is requested you will need 
to give reasons why you think it is necessary. 
You should sign the statement of truth at the 
bottom of this section to support any evidence 
you provide.

Section 11: Supporting 
documents
Do not delay filing your appellant’s notice 
at the appeal court. If you have not been able 
to obtain any of the documents listed below 
within the time allowed, complete the notice as 
best you can and ensure the notice is filed on 
time. Tick the appropriate boxes to show the 
documents you are filing with the appeal notice. 
List any documents that you intend to use, 
but you do not have available in the box over 
the page. Set out the reasons why you have 
been unable to obtain any of the information or 
documents and give the date when you expect 
them to be available. 
 

Whenever possible, the following documents 
should be filed with your appellant’s notice:- 

•	two additional copies of your appellant’s 
notice for the appeal court;

•	one copy of your appellant’s notice for 
each of the respondents;

•	a copy of the order or decision notification 
being appealed; 

•	a copy of the written reasons for the 
making of the order or decision of the 
Child Support Agency

ffurflen hon gan y llys neu ar ein gwefan. Efallai 
y bydd yn rhaid i chi dalu ffioedd ychwanegol 
os ffeilir hi’n ddiweddarach na’ch hysbysiad 
apelydd.

Adran 10: Tystiolaeth i gefnogi
Nodwch yma unrhyw wybodaeth sydd gennych 
i gefnogi eich cais dan Adran 9.

Nodwch a ydych yn gofyn am ganiatâd i 
gyflwyno tystiolaeth lafar yn y gwrandawiad 
apêl. Pan fydd cais i roi tystiolaeth llafar, bydd 
angen i chi roi rhesymau pam yr ydych yn credu 
bod hyn yn angenrheidiol. Dylech lofnodi’r 
datganiad gwirionedd ar waelod yr adran hon i 
gefnogi unrhyw dystiolaeth y darparwch.

Adran 11: Dogfennau cefnogol 

Peidiwch ag oedi cyn ffeilio’ch hysbysiad 
apelydd yn y llys apêl. Os nad ydych wedi 
gallu cael gafael ar unrhyw rai o’r dogfennau 
a restrir isod o fewn yr amser a ganiatawyd, 
llenwch yr hysbysiad orau y gallwch chi a 
sicrhau y ffeilir eich hysbysiad ar amser. I 
ddangos pa ddogfennau yr ydych yn eu ffeilio 
gyda’r hysbysiad apêl, ticiwch y blychau priodol. 
Rhestrwch unrhyw ddogfennau yr ydych yn 
bwriadu eu defnyddio, ond nad ydynt ar gael 
gennych yn y blwch dros y dudalen. Nodwch y 
rhesymau pam nad ydych wedi gallu cael gafael 
ar unrhyw rai o’r dogfennau na’r wybodaeth a 
rhowch y dyddiad pryd yr ydych yn disgwyl y 
byddant ar gael.

Lle bynnag y bo’n bosibl, dylai’r dogfennau 
canlynol gael eu ffeilio gyda’ch hysbysiad 
apelydd:-

•	dau gopi ychwanegol o'ch hysbysiad 
apelydd ar gyfer y llys apêl;

•	un copi o'ch hysbysiad apelydd ar gyfer 
pob un o'r atebwyr;

•	copi o'r gorchymyn neu hysbysiad o'r 
penderfyniad yr ydych yn apelio yn ei 
erbyn;

•	copi o'r rhesymau mewn ysgrifen am 
wneud y gorchymyn neu'r penderfyniad i'r 
Asiantaeth Cynnal Plant
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•	a copy of any notifications sent to you by 
the Child Support Agency in relation to the 
order or decision you are appealing. 
 

•	a copy of any written communication you 
have sent to the Child Support Agency 
about the order or decision you are 
appealing; 

•	if appropriate, evidence of any payments 
you have made to the Child Support 
Agency that would affect the making of the 
order or decision you are appealing; 

•	any witness statements or affidavits in 
support of any application included in the 
appellant’s notice;

•	a copy of the legal aid or CLSF certificate  
(if legally represented)  

•	any other documents which the court 
directs.

You should remember that if you file any of 
the documents at a later date, you must check 
whether or not the information contained in the 
later documents alters any of the details already 
given in your appellant’s notice. If it does, you 
will need to apply to the court for permission to 
amend the notice. The court can tell you how to 
do this.

What happens next?
You must send a copy of your appellant’s 
notice and any other documents to the Child 
Support Agency and any other respondents. 
The Child Support Agency’s contact details 
can be found on the notifications they have 
sent to you.

Send or take the notice and copies of all the 
other documents to the county court with the 
appropriate fee. The court can tell you how 
much this is.The court will seal the notice 
(stamp the notice with the court seal).

•	copi o unrhyw hysbysiadau a anfonwyd 
atoch gan yr Asiantaeth Cynnal Plant 
mewn perthynas â'r orchymyn neu'r 
benderfyniad yr ydych yn apelio yn ei 
erbyn.

•	copi o unrhyw gyfathrebu ysgrifenedig a 
anfonwyd gennych at yr Asiantaeth Cynnal 
Plant mewn perthynas â'r gorchymyn neu'r 
penderfyniad yr ydych yn apelio yn ei 
erbyn.

•	os yw'n berthnasol, copi o unrhyw 
daliadau a wnaed gennych i'r Asiantaeth 
Cynnal Plant a fyddai'n effeithio gwneud 
gorchymyn neu benderfyniad yr ydych yn 
apelio yn ei erbyn.

•	unrhyw ddatganiadau gan dystion neu 
affidafidau i gefnogi unrhyw gais a 
gynhwyswyd yn yr hysbysiad apelydd;

•	copi o’r dystysgrif cymorth cyfreithiol 
neu dystysgrif CLSF (os oes gennych 
gynrychiolaeth gyfreithiol).  

•	unrhyw ddogfennau eraill y mae'r llys yn ei 
gyfarwyddo

Dylech gofio, os byddwch chi’n ffeilio unrhyw 
ddogfennau’n ddiweddarach, rhaid i chi wirio 
a yw’r wybodaeth a gynhwysir yn y dogfennau 
diweddarach yn newid unrhyw rai o’r manylion a 
roddwyd eisoes yn eich hysbysiad apelydd. Os 
bydd yn gwneud hynny, bydd angen i chi wneud 
cais i’r llys am ganiatâd i ddiwygio’r hysbysiad. 
Gall y llys ddweud wrthych sut i wneud hyn.

Beth sy’n digwydd nesaf?
Rhaid i chi anfon copi o'ch hysbysiad 
apelydd ac unrhyw ddogfennau eraill i'r 
Asiantaeth Cynnal Plant ac unrhyw atebwyr 
eraill. Ceir manylion cyswllt Asiantaeth 
Cynnal Plant ar yr hysbysiadau maent wedi 
eu hanfon atoch.

Anfonwch neu ewch â’r hysbysiad a chopïau 
o’r holl ddogfennau eraill i'r llys sirol gyda’r ffi 
briodol. Bydd y llys yn gallu dweud wrthych chi 
faint fydd y ffi. Bydd y llys yn selio’r hysbysiad 
(stampio’r hysbysiad gyda sêl y llys).
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